
ਤੁਖਾਰੀ ਭਹਲਾ ੧ ॥ 
Tukhaari, First Mehl: 

ਬਲਾਵੜ ਬੁਲੀ ਬੁਲਲ ਬੁਲਲ ਛਤਾਣੀ ॥ 
Deluded by doubt, misled and confused, the soul-bride later regrets and 
repents. 

ਲਲਰ ਛਲਿਅੜੀ ਸੁਤੀ ਲਰ ਕੀ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣੀ ॥ 
Abandoning her Husband Lord, she sleeps, and does not appreciate His 
Worth. 

ਲਲਰ ਛਿੀ ਸੁਤੀ ਅਵਗਲਣ ਭੁਤੀ ਲਤਸੁ ਧਨ ਲਵਧਣ ਰਾਤ ॥ 
Leaving her Husband Lord, she sleeps, and is plundered by her faults and 
demerits. The night is so painful for this bride. 

ਕਾਲਭ ਕ੍ਰਲਧ ਅਹੰਕਾਲਰ ਲਵਗੁਤੀ ਹਉਭ ਲਗੀ ਤਾਤ ॥ 
Sexual desire, anger and egotism destroy her. She burns in egotism. 

ਉਿਲਰ ਹੰਸੁ ਚਲਲਆ ਪੁਰਭਾਇਆ ਬਸਭ ਬਸਭ ਸਭਾਣੀ ॥ 
When the soul-swan flies away, by the Command of the Lord, her dust 
mingles with dust. 

ਨਾਨਕ ਸਚ ਨਾਭ ਲਵਹੂਣੀ ਬੁਲਲ ਬੁਲਲ ਛਤਾਣੀ ॥੧॥ 
O Nanak, without the True Name, she is confused and deluded, and so she 
regrets and repents. ||1|| 

ਸੁਲਣ ਨਾਹ ਲਆਰ ਇਕ ਫਨੰਤੀ ਭਰੀ ॥ 
Please listen, O my Beloved Husband Lord, to my one prayer. 

ਤੂ ਲਨਜ ਘਲਰ ਵਲਸਅੜਾ ਹਉ ਰੁਲਲ ਬਸਭ ਢਰੀ ॥ 
You dwell in the home of the self deep within, while I roll around like a dust-
ball. 

ਲਫਨੁ ਅਨ ਨਾਹ ਕਇ ਨ ਚਾਹ ਲਕਆ ਕਹੀਐ ਲਕਆ ਕੀਜ ॥ 
Without my Husband Lord, no one likes me at all; what can I say or do now? 

ਅੰਲਭਿਤ ਨਾਭੁ ਰਸਨ ਰਸੁ ਰਸਨਾ ਗੁਰ ਸਫਦੀ ਰਸੁ ੀਜ ॥ 
The Ambrosial Naam, the Name of the Lord, is the sweetest nectar of nectars. 
Through the Word of the Guru's Shabad, with my tongue, I drink in this 
nectar. 



ਲਵਣੁ ਨਾਵ ਕ ਸੰਲਗ ਨ ਸਾਥੀ ਆਵ ਜਾਇ ਘਨਰੀ ॥ 
Without the Name, no one has any friend or companion; millions come and go 
in reincarnation. 

ਨਾਨਕ ਲਾਹਾ ਲ ਘਲਰ ਜਾਈਐ ਸਾਚੀ ਸਚੁ ਭਲਤ ਤਰੀ ॥੨॥ 
Nanak: the profit is earned and the soul returns home. True, true are Your 
Teachings. ||2|| 

ਸਾਜਨ ਦਲਸ ਲਵਦਸੀਅੜ ਸਾਨਹੜ ਦਦੀ ॥ 
O Friend, You have traveled so far from Your homeland; I send my message 

of love to You. 

ਸਾਲਰ ਸਭਾਲ ਲਤਨ ਸਜਣਾ ਭੁੰਧ ਨਣ ਬਰਦੀ ॥ 
I cherish and remember that Friend; the eyes of this soul-bride are filled with 
tears. 

ਭੁੰਧ ਨਣ ਬਰਦੀ ਗੁਣ ਸਾਰਦੀ ਲਕਉ ਿਬ ਲਭਲਾ ਲਆਰ ॥ 
The eyes of the soul-bride are filled with tears; I dwell upon Your Glorious 
Virtues. How can I meet my Beloved Lord God? 

ਭਾਰਗੁ ੰਥੁ ਨ ਜਾਣਉ ਲਵਖੜਾ ਲਕਉ ਾਈਐ ਲਰੁ ਾਰ ॥ 
I do not know the treacherous path, the way to You. How can I find You and 
cross over, O my Husband Lord? 

ਸਲਤਗੁਰ ਸਫਦੀ ਲਭਲ ਲਵਛੁੰਨੀ ਤਨੁ ਭਨੁ ਆਗ ਰਾਖ ॥ 
Through the Shabad, the Word of the True Guru, the separated soul-bride 
meets with the Lord; I place my body and mind before You. 

ਨਾਨਕ ਅੰਲਭਿਤ ਲਫਰਖੁ ਭਹਾ ਰਸ ਪਲਲਆ ਲਭਲਲ ਿੀਤਭ ਰਸੁ ਚਾਖ ॥੩॥ 
O Nanak, the ambrosial tree bears the most delicious fruits; meeting with my 
Beloved, I taste the sweet essence. ||3|| 

ਭਹਲਲ ਫੁਲਾਇੜੀਏ ਲਫਲਭੁ ਨ ਕੀਜ ॥ 
The Lord has called you to the Mansion of His Presence - do not delay! 

ਅਨਲਦਨੁ ਰਤੜੀਏ ਸਹਲਜ ਲਭਲੀਜ ॥ 
Night and day, imbued with His Love, you shall meet with Him with intuitive 
ease. 



ਸੁਲਖ ਸਹਲਜ ਲਭਲੀਜ ਰਸੁ ਨ ਕੀਜ ਗਰਫੁ ਲਨਵਾਲਰ ਸਭਾਣੀ ॥ 
In celestial peace and poise, you shall meet Him; do not harbor anger - 
subdue your proud self! 

ਸਾਚ ਰਾਤੀ ਲਭਲ ਲਭਲਾਈ ਭਨਭੁਲਖ ਆਵਣ ਜਾਣੀ ॥ 
Imbued with Truth, I am united in His Union, while the self-willed manmukhs 
continue coming and going. 

ਜਫ ਨਾਚੀ ਤਫ ਘੂਘਟੁ ਕਸਾ ਭਟੁਕੀ ਪਲੜ ਲਨਰਾਰੀ ॥ 
When you dance, what veil covers you? Break the water pot, and be 

unattached. 

ਨਾਨਕ ਆ ਆੁ ਛਾਣ ਗੁਰਭੁਲਖ ਤਤੁ ਫੀਚਾਰੀ ॥੪॥੪॥ 
O Nanak, realize your own self; as Gurmukh, contemplate the essence of 
reality. ||4||4|| 

 


